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ESTABLISHMENT OF A SINGLE CUSTOMS TAX

Uruguey

The following communication, cated 6 March 1978, has been received from the
Permanent Delegation of Uruguay.

I have the honour to enclose herewith the legal texts under which Uruguay
has established the Single Customs Tax on Imports. which entered into force on
1 January 1978.

This tax. instituted by Law lo. 14,269, replaces all the customs duties and
likewise all the taxes, additiornal Guties and other charges, whether or not of a
customs nature. collected by the liational Customs Directorate on the occasion of
the definitive entry into the country of any gcods coming from abroad. As a
general rule, it will be collected on the basis of the value of the goods for
customs purnoses. as defined by the Brussels Customs Co-operation Council.

The zbove-meéntioned Law stipulates that the concessions negotiated by
Uruguay in various tariff agreements will have to be sdjusted consistently with
the new rézime of the Single Customs Tax on Imports. To this end, the competent
national services are carrying out the necessary studies for such adjustments to
be made, and in duc course the result thercof will bte communicated to the
COUTRACTING PARTIES,

As regards more particularly the treatment applicable to goods that have
been subject of negotiation by Uruguay within GATT, the commitments entered into,
as set forth in Schedule XXXI annexed to the General Agreement, will remsin in
force until such timc as the rclevent adjustmeats have been comploeted as indicated
above.

I would request you kindly to bring this comrunicetion to the knowledge of
the other coentracting marties.
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LAW NO. 1L 629 OF 5 JANUARY 1977
INSTITUTING THE SIKGLE CUSTOMS TAX ON IMPORTS

CHAPTER I

Article 1 - The single customs tax on imports 1s hercby instituted, to
be epplicable upon the definitive entry into the country, for consumption or
use by the lmporter rarty or by any third party, of any goods coming from
abroacd.

Article 2 - This tax shall replace 2ll the customs duties and likewise
all taxes, additional duties and other charges, whether or not of a customs
nature. collected by ths Hational Customs Dirsctorate on the occasion of the
import ¢f the aforementioncd goods, which shall be reovoked as from the entry
into force of the new tax. This replacement shall not effect the taxes on
added value and on luxury articles, charged by the Directorate~General for
Taxes, even where collection is made by the liational Customs Directorate.

The foregoing provisions shsll be without prejudice to those of
Article 1.

Article 3 - The basic rate of the single customs tax on imports shall
be 25 per cent.

Article L4 - The Executive is hereby empowered:

(a) To increase the single customs tax on imporis by raising it to
rmultiples of the basic rate, subject to a maximum of six times
the latter rate.

(b) To reduce the single customs tax on imports to fractions of the
basic rate, reporting each such case of reduction to the legislative
body. The said fractions shall be: 90 per cent, 80 per cent,

70 per cent, 60 per cent, 50 per cent, 4O per cent, 30 per cent,
20 per cent, 10 per cent and O per cent.

(ci To apply the single customs tax on the import of goods that were
exempted , whether in general or specifically, under legal pro-
visions in force on the cate of this Law.

Source: Official Gazette of 13 January 1977.
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Article 5 - The general tax exemptions established in favour of certain
entities, activities or goods and likewise the exemptions grented in res-
pect of the taxes, additional duties and other charges, whether or not of
a customs nature, collected by the National Customs Directorate at the time
of import, shall be limited to:

(a) Those concerning the institutions mentioned in Title 33,
Chapter I of the consclidated text - 1976.

(b) Medicaments for the treatment of humans, together with the raw
materials and products necessary to their manufacture and any
other type of device intended for incorporation in the human
organism in accordance with medical technigues.

Article 6 - It shall not be permissible to change the destination of
goods enjoying total or partial exemptions by reason of their intended
utilization or their nature, without prior authorization by the competent
authority and without a nzw collection and payment of the tax established
by this Act; any infringement of this prcvision shall constitute the
offence referred to in Article 13.

Article 7 - The tax shall be collected on the basis of the value for
customs purposes of the goods imported for consumption or use by the im—
porter or by a third party, except where there are official c.i.f. prices,
established or to be established in the menner determined by the Executive,
for cases resulting from special situations.

Article 8 - The value for customs purposes shall be that defined as
such by the Brussels Customs Co-operation Council.

The regulations esteblished by the Executive, having heard the opinion
of the National Custoris Directorate, shall incorporate that definition and
the interpretative rotes thereto approved by “he seid Courcil and shall be
adjusted to take account of any amendments or additions that may be made
thereto.

Article 9 - Vhere because of the nature of the transaction no iuvoice
price exists or such price is not decmed acceptable, or where because of
any other circumstence it is not possible to determine the normzl price to
serve as the basis for calculeting the customs value, the said value may be
fixed according to one of the following methods:

(2) On the ba. is of the selling price of the imported goods in the
domestic market, such price being calculsted or estimated, after
deduction of costs. charges and other expenses incurred or
exigible within the country upon the introduction of the goods
into the country cr subsequently thereto, and teking into account
the modalities inherent in the import and any differences in
relation to the modalities of trade or upon subscquent marketing.
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(v)

(e)

(a)
(e)

By application of pre-established price indices published in a
general manner for certain specified periods, obtained by taking
the averzge involce prices for like goods accepted as normal and
with any adjustments made thereto, for like goods of the same
origin or, failing these of another origin, or in the absence of
such like goods, for similar competing goods.

By comparative estimation with identical goods, or failing these
similar competing goods, that have been cleared through customs
after acceptance of invoices for determiningthe customs value, and
with any adjustments made thereto taking into account, both in

this case and in t* raferred tc in sub-paragraph (b) above,
the modalities ir “he operation (level of the transaction,
gquality, quantit: :yment, ete.)

By expert opinio:

In the case of goods . :ed under a rental arrangement or any
similar arrangement, on the basis of the total presumed amount of
the rental or its equivalent during the lifetime of the goods,
without prejudice to any adjustments to be made in relation to the
concept of normal price.

Article 10 - Where an enquiry is made for the purpose of customs
valuation, the goods may be clesred through customs and released to the
market provided that the following conditions are fulfilled:

(1)

(2)

Prior payment of the tax, collected on the basis of the declared
value.

Bank surety or deposit affording an adequate guarantee of any
difference between the amount of the tax and the minimum value
that the customs administration deems eppropriate.

The szme system shall be spplicable in cases of adjustments to value
that are appezaled against by the party concerned.

Article 11 - Where in pursuance of this Law the declared value has to
be increased by adjustment, the party concerned may choose between one of
the following soliitions:

(a)
(v)

(c)

To pay the tax on the basis of the value determined.

To re-embark the goods at his expense provided no offence has been

cormitted.

To allow the goods to be sold in the conditions established for
cases of abandonment; to this end, the established time-1limits
shall be granted with the advantage that his responsibility
will be limited to the price obtained in the sale. The party
concerned shall receive any balance remaining.
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CHAPTER IT

Article 12 - In Article 246, peragraph 1(a) and (d) of Law No. 13,318
of 28 December 196L, the reference to differences of value shall be deleted
as constituting e customs offence in the event of any discordance, in
import or customs clearance operstions.

The references to differences of value in Articles 247 and 248 of the
same Law shall likewise be deleted.

Article 13 - Changes made to value at the time of import or customs
clearance shall constitute the offence of customs fraud where wilful
misrepresentation on the part of the importer is established; in such case
the provisions of Article 287 of Law No. 13,318 of 26 December 196k shall
not Ve appiicable.

Fraud shall be presumed, without prejudice to proof of the contrary,
in the following cases:

(2) VYhere the normal price, fixed by the Nationel Customs Directorate
in accordance with the Brussels valuation rules exceeds by at least
100 per cent the value declared by the importer; or

(b) where the particulars to be included in the forms required by the
Kational Customs Directorate for verifying the customs valuation
ere omitted or are inaccurately stated.

If the facts constitute simultaneously more than one customs offence,
only the most severe penalty shall be applied.

The provisions of this article regarding responsibility shell apply
exclusively to differences of value, and shall not derogate from the
provisinons of Article 284 of Law No. 13,318 of 28 December 1264,

Article 14 - In cases of import contreband, the single customs tax on
imports shall be fixed at double the basic rate established in Article 3 of
this Law, or double the hirher rate fixed by the Executive.

Where the tax will have to be paid by the declarant tecause there is no
possibility of obtaining it from the offending party, the judse concerned
may reduce it, if he deems approprizte, to the basic rete established in
Article 3 of this Lew or to the rate fixed for the goods concerned by the
Dxecutive.
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In the cases of fraud referred to in Article 13, the rate corresponding
to the entire heading shall be fixed at double the basic rate or the
higher rate fixed for the goods concerned by the Executive.

Any exemptions that may have been granted for normal introduction
of the same goods shall not be applicable in such cases.

In cases of import contraband or fraud, the provisions of this
article shall replace the tax established by Article 497 of Law No. 14,106

of 1L March 1973.

Article 15 - In cases of import contraband the charge established by
Article 19 of Law No. 12,484 of 5 December 1957 shall be eliminated.

Article 16 - The fine established by Article 254, paragraph 1 of
Act No. 13,318 of 28 December 1964, as subsequently amended by Article 495
of Act No. 14,106 cof 1L March 1973, shall be applied solely in cases of
export contraband.

Article 17 - For the purpose of collecting the single customs tax
on imports, the provisions in force on the following dates shall be
applicable:

(a) the date of numbering and registration of the customs clearance
or, as the case may be, of the file, for normal import of goods;

(b) +the date of seizure or arraiznment in cases of contraband;

(¢) the date of registration of the definitive customs clearance
in the case of goods, admitted to the country under the temporary
admission régime.

Article 18 - The tax must be paid prior to customs clearance of the
goods.,

Article 19 - Within six months following the enactment of this Law,
the Executive, with the advisory opinion of the National Customs Directorate
and of the delegations of Uruguay to the General Agreement on Tariffs and
Trade (GATT) and the Latin American Free Trade Association (LAFTA), shall
adjust to the new tax the import duty rates set forth in the respective
agreements, bringing them together, with tne exception of specific duties,
while respecting the levels agreed upon.

As from the entry into force of this Law, the above-mentioned delegations
shall be empowered to initiate the necessary action within those organizations
in order to adapt concessions to the present legal provisions.
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Pending completion of such action, the levels agreed upon with the
contracting parties to the above-mentioned international instruments shall
remain applicable. As and when the levels are sdjusted in accordance with
the provisions of this Lew, the revocations mentioned in Article 2 of this
Law shall take effect.

Article 20 - This tax and the rules concerning it as established in
this Law shall be applicable as from 1 July 1977, except in cases where
special time-limits are established as from date of entry into force of
this Law. '

Article 21 - The National Customs Directorate may request directly
from representatives of Uruguay abroad such information as it may deem
necessary regarding prices of goods and services. Such information shall
be comnunicated likewise directly to the above-mentioned Directorate.

Article 22 - As from the date of entry into force of this Law, customs
clearance permits shall be presented directly to the National Customs
Directorate, together with a copy of the corresponding import declaration,
endorsed by the Bank of the Eastern Republic of Uruguay.

Upon completion of the customs formelities, the lational Customs
Directorate shall forward to the Bank of the Eastern Republic of Uruguey
the customs certificate on the basis of which the Bank shall collect the
surcharges authorized under Article 2 of Law No. 12,670 of 17 December 1559.

As from 1 July 1977, the Bank of the Eastern Republic of Uruguey
shall take no further action on applications for customs clearance of goods
under the system now revoked.

Article 23 - The Neotional Customs Directorate shall adjust the general
import tariff by establishing headings, or inserting the necessary notes
where a heading already exists, in order to incorporate the products formerly
included i the secction 'Raw materiels" vhich is deleted as from the entry
into force of this Law. These adjustments shall be mzde within three
months following the entry into force of this Law and shall be published in
the Officizl Gazette within the following month.

Article 24 - For the purpose of collection of this tax, the exemption
percenteges applicable on the date of cnsctment of this Law in respect of
the import tax established by Article 173 of Law No. 13,637 of
21 December 1967 shall remain in force, without prejudice to the facilities
granted to the Executive under Article U4 of this Law.
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Goods eligible for exemption of 85 per cent of the tax referred to in
the preceding paragraph shall be cleared through customs with an exemption
of 80 per cent of the basic rate established by this Act, without prejudice
to the facilities granted to the Executive as referred to in the preceding
paragraph.

Pending the publication of the new generel import tariff, all customs
clearance operations shall be carried out in accordance with the existing
customs tariff, snd in respect of raw materials a note shall be added
indicating the heading under which the said raw materials were formerly
included in the section ‘Raw materials'.

The new customs tariff shall be adjusted and kept up to date in
accordance with the rules of the Brussels Customs Co-operation Council.

Article 25 - Vhere the declaration of import value is inaccurate but
does not result in any revenue loss, the National Customs Iirectorate shall
impose a penalty in accordance with Article 95 of the Tax Code.

Article 26 - Any reference to “aforos” (‘valuations™) in the customs
legislation in force shall be deemed to have been replaced by the
expression ‘'value for customs purposes’.

CHAPTER IV

Article 27 - Article 85 of Law No. 13,420 of 2 December 1965, as
amended by Article 167 of Law No. 13,595 of 24 October 1968, shall be
replaced by the following:

Article 85 - The parcels handling tax established by Article 78(b)
of Law No. 7,819 of 7 February 1925, as amended by Article T of
Law No. 9,291 of 2 March 1934 and Article 81 of Law Fo. 11,490 of
18 September 1950, is fixed at 5 per cent of the value for
customs purposes.

The Executive may reduce this ta~ to fractions of the basic rate
as follows: 80 per cent, 60 per cent, 40 per cent, 20 per cent
and 0 per cent.

Article 28 - The charge established by Article 22:3(a) of
Law No. 12,803 of 30 November 1960, as replaced by Article 200 of
Law No. 13,032 of T December 1961 and amended by Article 116 of
Law No. 13,640 of 26 December 1967, is hereby eliminated.
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Article 23 of Lew No. 12,802 of 30 November 1960, providing for the
gllocation of the revenue derived from the charge mentioned in the preceding
Article in cases of customs clesrance of imports, is hereby revoked.

CHAPTER V

Article 29 - All allocations of customs duties, whether in full or in
part, are hereby revoked.

Article 30 - In the general budget of expenditure of the State, the
National Audit Office shall include under the general services heading a&s
many subsidies as have been eliminated by the revocation provided for in the
preceding Article.

The amount of these contributions shall be eguivalent to an annual
heading equal to the product of the allocation revoked during the year 1976.

Article 31 - Any intervention by the Tariff Commission in the valuation
process shall be sclely of an advisory character and shall not be binding
on the decision-making bodies.

Article 32 - The provisions of Articles 68 and 70 of the Tax Code shall
be applicable to the taxes provided for in this Law.

Article 33 - This Law shall be communicated, etc.
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DECREE NO. 116/977 OF 23 FEBRUARY 1977
ESTABLISHING IMPLEMENTING REGULATIONS FOR LAW NO. 14,629 INSTITUTING
THE SINGLE CUSTOMS TAX ON IMPORTS

Ministry of the Economy and Finance
Ministry of External Relations

HAVING REGARD to the need to regulate the implementation of
Law No. 1k,629 of 5 January 1977, instituting the single customs tax on
imports;

CONSIDERING that the said legal text has established in Article 6
thereof a new basis for collection of the above-mentioned tax, by introducing
the concept of "value for customs purposes’;

WHEREAS Article T requires the Executive to incorporate in this
regulation the definition of "value for customs purposes’ adopted by the
Brussels Customs Co-operation Council and the relevant interpretative notes;

HAVING RECEIVED the opinions of the National Customs Directorate and of
the Economic, Financial and Legal Advisory Committees of the Ministry of the
Economy and Finance;

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC hereby decrees as follows:

CHAPTER I

Singie Customs Tax on Imports

Article 1 - Operation taxed - The “single customs tax on imports” shall
be applied upon the introduction into the country, in a definitive manner,
for consumption or use by the importer or by any third party, of any goods
coming from abroad.

Article 2 - Collection office -~ The single customs tax on imports shall
be collewted by the National Customs Directorate.

Article 3 - The taxable element - The tax basis of the single customs
tax on .-u7.s sh2ll be the “value for customs purposes” of the goods
referred to in Article 1 of this decree.

Source: Official Gazette No. 19,963 of 8 March 1977.
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Article 4 - Definition of value for customs purposes - The value for
customs purposes in accordance with the relevant definition laid down by
the Brussels Customs Co-operation Council, is the normal price, that is to
say the price thet goods imported would fetch on the date of numbering and
registration of the customs clearance permit, as a result of a sale in the
open market between buyer and seller independent of each other.

The moment to be taken into consideration is the date of numbering and
registration of the customs clearance, which shall be effected at the date
on which the latter is received by the National Customs Directorate.

Article 5 - Normal price - The normal price of imported goods shall be
determined on the following assumptions:

(a)

(v)

(c)

that the goods are delivered to the buyer at the port or place of
introduction into the national territory;

that the seller bears all costs, charges and expenses incidental
to the sale and to the delivery of the goods at the port or place
of introduction, those expenses accordingly being included in the

" normal price; and

that the buyer bears any duties, surcharges, taxes and other
charges applicable in the country, which are consequently
excluded from the normal price.

Article 6 - Costs, charges and expenses - The costs, charges and
expenses mentioned in paragraph (b) of the preceding Article include in
particular:

(a)
(b)
(e)
(a)
(e)

(£)

(h)

carriage and freight;
insurance;
commission;
brokerage;

charges and expenses of obtaining, outside the country, documents
incidental to the introduction of the goods into the national
territory, including consular fees;

duties and charges applicable outside the country, excluding any
from which the goods have been exempted, or the amount of which
has been or is to be reimbursed; and

cost of packaging, excluding packaging given separate customs
treatment; and likewise cost of packing (whether for labour,
materials or otherwise); and

loading charges.
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Article 7 - Quantity - The normal price shall be determined on the
assumption that the sale is limited to the quantity of goods to be valued.

Article 8 -~ Foreign currency. Conversion - Where the determination of
the value or of the price paid or payzble depends on factors which are
expressed in a currency other than the national currency having legal
tender, conversion shall be mede at the offiecial rate of exchange in effect
on the date of registration of the customs clearance.

Article 9 - Place, level - The object of the concept of customs value
is to meke it possible in all cases to calculate the charge payable on the
basis of the price at which imported goods are freely available to any
buyer in the open market at the port or place of introduction into the
national territory. It is a concept of general scope and for general use
and is applicable whether or not the goods are in fact imported under a
contract of sale, and whatever the terms of that contract.

The appliceation of this concept implies an enquiry into current prices
at the time of valuation. 1In practice, threrefore, when imported goods are
the subject of a bona fide sale, the price paid or payable on that sale can
generally be considered as & valid indication for determining the normal
price mentioned in this decree. In such case, it can be used as 2 basis
for valuation and accepted as the value of the goods in question, subject:

(2) to proper safeguards aimed at preventing evasion of duty by means
of fictitious or colourable contracts or prices; and

(b) to such adjustment of the contract price as may be considered
necessary on accocunt of circumstances differentiating the sale
concerned from the ccncept of customs value .2id down in this
decree.

Adjustments under paragreph (b) zbove may, in particular, be required
with reference to freight and other expenses mentioned in Articles 11 and 12
or with reference to discounts or other reductions in price granted in favour
of sole concessionaires or exclusive representatives, or to any abnormal
discount or any other reduction from the ordinary competitive price.

Article 10 - Price - A szle in the open market between buyer and seller
independent of each other is a sale in which, in particular, the following
conditions are fulfilled:

(a) the price of the goods is the sole consideration;
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(b) the price made is not influenced by any commercial, financial or
other reletionship, whether by contract or otherwise, other than
the relationship created by the sale of the goods in question,
between the seller or eny person associated in business with him
and the buyer or any person associated in business with himy and

(c) no part of the proceeds of the subsequent re-sale, use or disposal
of the goods will accrue either directly or indirectly to the
seller or any person associated in business with hin.

Article 11 - Association - Two persoms shall be deemed to be asso-
cigted in business with one another if, whether directly or indirectly,
either of them has eny interest in the business or property of the other or
both have & common interest in any business or property or some third
person has en interest in the business or property of both of themn.

Article 12 ~ Patents, designs, etc. - The normal price of the goods
shall be determined on the assumption that the right to use the patent,
design or trade mark is covered by that price when the goods:

(a) have been manufactured in eccordance with any patented invention
or consistently with a protected designj;

(b) are imported under a foreign trade mark;

(¢) are imported either for sale or for disposzl otherwise under a
foreign trade mark, or for use under such mark.

The provisions of the preceding sub-paregraphs shall likewise be
applicable to goods imported in order to be the subject, after further
processing, either of a sale or of disposal otherwise under a foreign trade
mark, or of use under such mark,

The application of this Article shall in no case limit the spplication
of the provisions of Articles 4, 5, 10 and 11.

Article 13 - Marks - A trade mark shall be deemed to be foreign if it
is that of:

(a) any person by whom the goods to be valued have been grown,
produced, manufactured, offered for sale or otherwise deslt with
outside the countrys

(b) a person associated in business with any such person as is
referred to in (a) above; or

(¢) = person whose rights in the mark are limited by an agreement
with any of the persons referred to in {(a) and (b) above.
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Article 1k - Explanatory notes. The explarnatory notes pertaining to
the Brussels Definition of Value for Customs Purposes shall be adopted to
determine the field of application of the foregoing Articles.

The liational Customs Directorate shall establish an official version
in the Spanish language of those explanstory notes and to that end shall
apply the time-limit fixed in Article 20 of the Law in respect of which
this Decree lays down implementing regulations.

Article 15 - Amendments to the Definition and the Notes. The Netional
Customs Directorate shall inferm tine Ixecutive of any amendments and
additions made to the definition of value or the interpretative or
explanatory notes by the Brussels Customs Co-operation Council so that it
may decide on their possible adoption and publication.

Article 15 ~ Used goods. For the purpose of determining the normal
price of used or re-conditioned goods, the Execcutive may stipulate that
they are to te considered as new, or subject to such depreciation as it
may fix by reascn of age or state of use in relation to their value when
new.

Article 17 - Complementary methods. Where because of the nature of
the transaction, no invoice price exists or such price is not deemed
acceptable, or where because of any other circumstance it is not possible
to determine the normal price to serve as the basis for calculating the
custems value, the seid value may be fixed according to one of the
following methods:

(a) On the basis of the selling price of the imported goods in the
domestic market, such price being calculated or estimated, after
deduction of costs, charzges and other expenses incurred or
exigible within the country upon the introduction of the goods
into the country or subsequcntly thereto, and taking into account
the modalities inherent in the import and any differences in
relztion to the modalitics of trade or upon subsequent marketing.

(b) By application of pre—estzblished price indices published in a
general manner for certain specified periods, obtained by taking
the average invoice prices for like goods accepted as normel and
with any adjustments mads thereto, for like goods of the same
origin or, failing these, of another origin, or in the absence of
such like goods, for similar competing goods.

(¢) By comparative estimation with identical goods, or failing these
similar competing goods, that have been cleared through customs
after acceptance of invoices for determining the customs value,
and with any adjustments made thereto taking into account, both
in this case end in the case referred to in sub-paragraph (b)
pbove, the modalities inherert in the operation {level of the
trensaction, guality, quantity, mode of payment, etc.)
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(d) By expert opinion.

(¢) In the case of goods imported under s rental arrangement or any
similar arrangement, on the basis of the total presumed zmount of
the rentel or its equivalent during the lifetime of the goods,
without prejudice to arny adjustments to be mede in relation to the
concept of normal price.

Article 18 - Price indices. The price indices referred to irn the
preceding Article are not minimum official prices that can be applied as
a tax basis under the provisicns of Article T of the Law, but simply
indicaticns on the basis of the indicative valuation of levels around which
fluctuate, whether or not with any indication of a meximum or minimum,
acceptable invoice prices interded for the officials who are to make the
valuation and for the importers concerncd.

Where prices are found to have changed or be tending to vary, the
collection of data processed for the purpose of calculating the average must
be interrupted. z2nd even the application of the price indices must be
suspended prior to the data fixed for their expiry in order to calculate new
aversges that are not affected by out-dated circumsitances.

Article 19 - Goods covered. In accordance with this decree, the normal
price shall be determined for all goods thet have to be declered to the
customs including those that can be imported duty free and those for which,
under the provisions of Article T of the Law, the tax must be collected on
the basis of official prices.

rticle 20 -~ Customs clcarance with guarantee. Where an cnguiry is
aade for the purvose of customs valuation, the goods may be cleared through
customs and releesed to the market s“bJect to prior peymcnt of the ta
collected on the basis of the declared value, and to the lodging cf aﬁ
adequate guarantee in the form of & bank surety or deposit covering the
difference betwean the tax applicable in accordance with the cbove-mentioned
basis of valuction and the minimum value that the licticnal Customs Directorate
deems it fecsible and reasoneble to determine for that purpose.

“The same system of suarantce and prlor payment shall be applicable in
cases of adjustments to volue thot are epnealed against by *he party
concerned.,”

Article 21 - Importer’s options. Wwhere in pursuance of this Law ths
declared value has to be increascd by adjustment, the porty concerned may
choose bitween one of the following solutions:

(a) To pay the tax on the basis of the value determined;
(b) To re-cabark the goods ot liis expense, provided no offence has

been committed regarding which an investigetion should have been
undertaken; or
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(¢) To allow the goods to be sold in the conditions established for
cases of abandonment; to this end, the established time-limits
shall be granted with the advantege that his responsibility will
be limited to the price obtained in the sale. The party concerned
shall receive any balance remaining.

The tax shall be collected on the basis of the normal price
established.

Article 22 - Definition of goods. For the purpose of the Law, the term
goods" shall cover likewise merchandise, goods, articles, products, raw
materials, fruit, arimals, etc. of any kind, species,material or quality.

ticle 23 - Time of collection. For the purpose of collecting the
single customs tax on imports, the provisions in force on the following dates

shall be zpplicable:

(a) the date of numbering and registration of the customs clearance or,
as the case may be, of the file, for normal import of goods;

{v) the date of seizure or arraignment in cases of contraband; and

(c) the date of numbering and registration of the definitive customs
clearance in the case of goods admitted to the country under the
temporary admission rigime.

Article 24 ~ Time of payment. The tax must be paid prior to customs
clearance of the goods.

Article 25 - GATT end LAFTA. The delegations of Urugusy to GATT and to
LAFTA, with the advisory opinion of the National Customs Directorate, shall
submit to the Executive a proposal for adjusting the new tax of the import
duty rates in respect of goods included in the respective agreements, bringing
them together, with the exception of specific duties, while respecting the
levels agreed upon.

This proposal must be submitted before 30 April 1977.

Article 26 - Negotiation of concessions. The delegationsof Urusuay to
GATT and to LAFTA are eumpowered to initiate the necessary action within those
organizations in order to adapt the concessions to the single import tax.

Pending completion of such action, the levels agreed upon with the
contracting parties to the above-mentioned international instruments shall
remain applicable. As and when the levels are adjusted in accordance with
the provisions of the Law, the delegzations of Uruguay shall notify the
National Customs Directorate so that the latter may implement the revocations
mentioned in Article 20of the Law.
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Article 27 - Entry into force. The National Customs Directorate shall
begin to apply the provisions of the Law cn 1 July 1977.

Article 28 - Representatives of Uruguay. The Netionel Customs
Directorate may request directly from representatives of Uruguay abroed such
information as it mey deem necessary regarding prices of goods and services.

Such information shall be ccmmunicated likcewise directly to the ebove-
mentioned Directorate, in all cases by telegram or telex.

Article 29 - Customs clecrance permits. As from the date of entrv into
force of the =aforementioncd Law, customs clearance permits shall te presented
directly to the National Customs Directorate, together with = copy of the
corresponding import declaraticn, endorsed by the RBank cf the Fastern
Republic of Uruguay.

Where in the import declaretion the Benk of the Republic hcs specified
that the declaration is to be inspected by it, the Hebtional Cusicnms
Directorate shall advise the Bank of the date of verification of the goods
so that the Bank may make its inspecticn.

Upon completion of thr~ customs formalities, the National Customs
Directorate sholl forward to the Bznk of the Eastern Republic of Uruguay the
customs certificate on the basis of which the Bank sholl cellect the
surcherges authorized under Article 2 of Law No. 12,670 of 17 December 1259.

Article 30 - Permits presented to the Bank of the Reputlie. As fron
1 July 1977, and in accordance with Article 22 of the Law to which these
implementing regulations rclate, the Bank of the Easterrn Rerpublic of Urugusy
shall not =2llow the submission of applications for the customs clcarance of
goods.

With respect to customs clearance aprlications already being procassed
on 1 July 1977, the Bank of the Eastern Republic of Uruguny shall be allowed
thirty days within which to complete them and forward thenm to the customs.

Any cppliceticns not submitted to the National Customs Directorcte
within that period shall be autematicelly cancelled. In such case, the
parties concerned may present the correspending import declaration to the
National Customs Directorate.

Article 31 - General import tariff. Before 31 March 1977. the FNational
Customs Directorate shall adjust the general import tariff by establishing
headings, or inserting the necess=zry notes where = heading elready cxists,
in order to incorporate the products formerly incliuded in the scction
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"Raw materials'’ which is deleted under the Law regulated by the present
Decrez, and shall submit it to the Ministry of the Econcmy and Finance for

2

approval and publication in the Officizl Gazette within the following month.

Article 32 - Transitional tariff régime. Pending the publication cof
the new general import tariff, 21l customs clearance operations shall be
carried out in accordance with the existing customs tariff and, in respect
of raw materials, a ncte shall be added to the hending in the new tariff,
indicating where they were formerly classified in the section “Raw materials”
which is deleted a3 from the date of entry inte force of the Lew.

For statistic=l purposes, the value in foreign and national currency
must be shown in respect of each item cleared through customs.

The new customs tariff shall be adjusted and kept up to date in
accordance with thne rules of the Brussels Customs Co—operatioa Council.

Article 33 -~ Inaccurate declarations of value. Where the declaration
of import valuec is inaccurate but does not result in any revenue loss, the
Netiona2l Customs Directorate sha2ll impose a penalty in accordance with
Article 95 of Law Ho. 14,306 of 29 Novermber 19Th.

Lrticle 34 ~ Reference to “aforos’ (“valuations”). Any reference to
“"aforos’” in the customs legislation in force shall be deemed to have been
replaced by the expression ‘velue for customs purpeses'.

Lrticle 35 - Suspensicn of determination of “aforos”. With effect from
the datz of this Decree, the Tariff Commission of the National Customs
Directorate shzll no longer establish any "aforns’. Similarly, it shall
order eny files concerning ‘'aforo’ applications still under cxamination on
that date to be placed in the =2rchives.

Article 35 - Multiple rates. Within 60 days following the date of this
decrac, the National Customs Directorate shall present a draft decree fixing
multiples of the rate of the single customs tax on imports, in pursuence of
Article 4(a) of the Law.

For this purpcse the Nationel Customs Directcrate shall tske into
zccount the result of the merging of the customs charges eliminsted by the
soid Law, rounding it off to the neasrest multinle rote.

Article 37 - Exemptions. For the purposec of collecting this tax, the
exemption percentages in force on the date of ennctment of the Law regulated
by the present decree shall be aoplied, in respeect of the import tex
esteblished by Article 173 of Law No. 13,637 of 21 December 1967.
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Goods eligible for the 85 per cent exemption from the tax mentioned
in the preceding paragraph shell, upon customs clearance, be exenpted to
the extent of 80 per cent of the basic rate of the single customs tex on
imports.

Article 38 - Exemptions for public bodies. In accordance with )
Article L(c) of the Law, the horse-breceding end horse-racing institutions

mentioned in Title 33, Chapter I, Articles 14 and 15 of the consolidated
text of 1976 shall be required tc pey the single customs tax on imperts.

Article 39 - Applications for exemption. Any persons requesting
exemption from the single customs tax on imports under the provisions of
Article U4(b) of the Law must present an application to the Naticnal Customs
Directorate.

To this end they must comnunicate to that body:

(a) The trade name of the article and its description in the
tariff nonienclature;

(b) The rate of tax specified in the revoked legislation in relation
to the c.i.f. value of the product; and

(c) Evidence in support of these particulars.

After consultation with the Tariff Commission, the Kational Customs
Directorate shall give its opinion, for decision by the Executive.

CHAPTER II

Percels Handling Tex

Article 40 - Operation subject to tax. The ‘“parcels hdndling tax"
is applicable to the handling of goods during customs operations.

Article 41 - Collection office. The parcels handling tzx shall
continue to be levied by the National Customs Directornte.

Article b2 - Tax basis. The tex basis for the parcels handling tax
shall be the value for customs purposes of the goods referred to in
Article 40 of this decree.

Article 43 - Rate end applications for exemption. The rate of the
parcels handling tax is fixed at 5 per cent of the value for customs

purposes.

Any applications for exemption from this tax must be submitted under
the provisions of Article 39 of this decree.
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On the basis of the information furnished by the National Customs
Directorate, the Executive shall decide on the level of exemption in
pursuance of Article 85, paragraph 2, of Law No. 13,420 of 2 December 1965
in the wording established by Article 27 of the Law regulated by this decree.

Article 44 - Exemptions. For the purpose of collection of the parcels
handling tax, in pursuance of Article 85, last peragraph, of Law No. 13,420
of 2 December 1965, in the new wording established by Article 27 of the
Law regulated by this decree, exemptions shall be applied on the basis of
those in effect on the date of enactment of the above-mentioned Law in
respact of the irport tax established by Article 173 of Law No. 13,637 of
21 December 1967.

For gocds exempted from 100 per cent, 85 per cent and 40 per cent of
the rate of the tax mentioned in the preceding paragraph, exemptions of
100 per cent, 30 per cent anA 40 per cent respectively of the parcels
handling tax shall be applied.

Article 45 - Time-limit for submission of exemption applications. Any
action in pursuance of Article 39 of this decree must be initiated within
thirty days from the date of publication of this decree in order to be
taken into consideration before the law regulated by this decree takes full
effect.

Article 46 - The present text shzll be cormunicated, published in the
Official Gazette and two newspajers c¢f the capitzl, ete.
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LAW NO. 14,684 OF 9 AUGUST 1977 REPLACING ARTICLE 20
OF LAW NO. 14,629 CONCERNING THE SINGLE TAX ON IMPORTS

THE COUNCIL of STATE has approved the following:

DRAFT LAW

Article 1 - Artiecle 20 of Law No. 14,629 of 5 January 1977 shall be
replaced by the following text:

"Article 20 - This tax and the provisions concerning it as set
forth inm this Law shall be applicable as from 1 Januzry 1978, except
in cases where special time-limits are established as frem the date
of entry into force of this Law.”

Article 2 - The provisions of the preceding article shall be
effective retroactively as from 1 July 1977.

Article 3 - The present text shall be communicated, etec.

Ministry of the Economy and Finance
Ministry of Externzl Relations

The present text shall be executed, acknowledged, cormunicated,
published and inecluded in the National Register of Laws and Decrees.

Source: Official Gazette of 15 August 1977.



